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1. OITUC HABYAJBHOI JUCHUTLJITHA

XapakTepucTuKa HaBYAIBHOI JMCLUMIUTIHM TOAAETHCS 3TiMHO 3 HABYAIGHUM  IIaHOM
CTIeLIATIBHOCTI 1 PEICTABISETHCS Y BUTIIAAL Tabmui 1.

Tabnuys 1

HaiimenyBanHst
MOKA3HMUKIB

I'any3b 3HaHb,
crneniajbHiCTh,
OCBITHSI Mporpama,
OCBITHIl CTYyIiHb

XapakTepucTUKA HABYAJIbLHOI
AUCHMILIIHA

Jenna ¢popma HaBUAHHSA

KinbkicTh rogun/Kpenuris
120/ 4

01 - OcsiTa
014 — Cepenns ocsiTa

Awnrmiiiicbkka MOBa

OakanaBp (Ha 6a3i
JUILIOMa MOJIOAIIOTO

Hopmarusna/BudipkoBa

Pik naBuanusa 2

Cemectp 4

Jlexmii 32 ro.

IIpakTnyHi (ceminapcebki) 20 ron.

Camocriitna po6ora 60 rog.

KoncyabTamii 8 ro.

IH3: € .
crienianicra) )
DopMa KOHTPOJIIO: 3AJTIK
I'asy3b 3HaHb,
HaiimenyBaHHs CHeHiayIbLHICTD, XapakTepucTHKa HABYAIbHOI
NOKA3HHUKIB OCBITHSI Mporpama, JUCIUILTIHA

OCBITHIl CTYyIiHb

3aouHa popMa HABYAHHSA

KinbkicTs rognn/kpenuris

01 - OcsiTa
014 — Cepenns ocsiTa

Hopmarusua/BubipkoBa

Pix HaBuannsa 3

Cemectp 6

Jlexnii 14 ros.

120/ 4 AmrIifichka MOBa _ . .
IIpaxkTuyHi (ceminapcbki) 8 rog.
OakanaBp (Ha 6a3i Camocriiina po6ora 84 ron.
HUIIJIOMa MOJIOAIIOTO
THI3: € i\ )i\ Koncyabrauii 14 ron.

criertiamicra) ]
DopmMa KOHTPOJIIO: 3TTIK

2. AHOTALISA KYPCY:

[Iporpama HaBuYagbHOI IUCHUILIIIHU «JITHTBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI MOBM» CKJIaJIeHA
BIZIMOBITHO JI0 OCBITHBO-MIPOQECiifHOT mMporpamMu MiATOTOBKM OakanaBpa Ha 0a3i aumioMa
MOJIOJIIIIOTO crerfianicTa, ramy3i 3Hanb 01 Ocgita, cneriansHocTi 014 Cepenst ocBiTa, 32 OCBITHROT
nporpamoro AHrIiicbka MOBa

IIpenmeToM BHUBUEHHS HaBYaJIbHOI JUCHMIUIIHU € JIIHTBOKPAE3HABUMI aCHEKT aHTITIHCHKUX
MOBHHUX pealiii OpUTaHCHKOT0, aMEPHUKAHCHKOTO 1 KaHAJIChKOTO BapiaHTIB aHIJIIHCbKOi MOBH.

MixaucuunjiHapHi 3B’sI3KM — TporpaMa Kypcy CKJIaZeHa B MeXaxX TEMaTHYHOTO OJOKY
“Kpainu cBity”. JlaHuii TeopeTMUHHI Kypc MOTIHOIIOE COLiaTbHUN 1 KyJIbTYpPOJOTiUHUN TOCBI
CTYJICHTIB. SIK iHTerpaTUBHA AUCITUIUIIHA JTIHTBOKPATHO3HABCTBO BUCTYIIA€ Y KOMILIEKCI HACTYITHUX
MDKJIUCIUIUTIHAPHUAX 3B’S3KiB, IO TMependadae 3B’SI30K 3 MPAKTUKOK aHTIIKWCHKOI MOBH,
JEKCUKOJIOTIEr  ((dpa3eosiori€ro), E€TUMOJIOTIEI0,  ICTOPIEId  MOBH, TEPEKJIaJI03HABCTBOM,
JeKcuKorpagi€ero, THUMOIOTIE0, JIHTBOKYIBTYPOJIOTi€l0, €THOJIHTBICTUKOIO, KPaiHO3ZHABCTBOM Ta
JIHTBICTUKOIO TEKCTY.



MeTo0 BHKIAJaHHS HaBYAJIbHOI NUCHUILIIHU «JIiHFBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI
MOBH» € CTBOPEHHSI JIIHTBOKYJIBTYPHOTO ()OHY 3HaHb CTYJEHTIB 32 PaXyHOK HAKOIMYEHHS MOBHMX
OJIMHMIIb-pEATii, M0 € HeoOXITHUM Juid (pOpMyBaHHSA JIHTBOKpaiHO3HABUOI KOMIIETEHTHOCTI Y
CTPYKTYPH KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIii, 000B’3KOBOI JIJIsl MPOBEACHHS YCITIITHOI MIXKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii, sika MOB’si3aHa 3 Cy4YaCHMM CTaHOM PO3BUTKY KynbTypu Benukoi Bpuranii, CILA,
Kananu, Ta IHIIMX aHTTIOMOBHUX KpaiH.
OCHOBHUMH 3aBJAaHHAAMU BHUBYECHHA AMcUUIUIIHU «KpaiHO3HABCTBO KpaiHM OCHOBHOL
MOBW €:
1) o3HaliOMIIEHHS CTY/ICHTIB 3 reorpadiero, icTopiero Ta KyabTypoto Benukoi bpuranii, CILIA,
Kanaau Ta 1HIIMX aHIJIOMOBHUX KpaiH;
2) o3HallOMJICHHS 3 OCHOBHMMH T€PMiHaMH Ta Ha3BaMH peaiil iCTOPUYHOTO, MOJITUYHOTO Ta
KyabTypHOTO )UTTs Benukoi bputanii, CIIIA, Kanagu Ta iHIIMX aHTIIOMOBHHX KpaiH;

3) HamaHHs 0a30BUX JIHTBICTUYHUX 3HAHb MPO MOBHI OCOOJIMBOCTI aHTJIHCHKUX peamiil 3
METOI0  3a0XOYEHHs  CTYIEHTIB  J0  HAyKOBO-NOIIYKOBOI ~ po0OOTHM,  NOB’s3aHOI 3
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM AacleKTOM iX peaiizalmii, ska Moxke MaTH (OpMy OKpPEeMHUX HAyKOBHUX
cTaTel, HAyKOBUX POOIT, TUINIOMHUX Ta MariCTEPChKHUX JOCIIKEHb;

4) ¢dopMmyBaHHA IOCHIAHMIPKAX HABMYOK: TIONIYK, Bif0ip, cucTeMaTh3alis Ta aHali3
iH(opmMartii, poboTa 3 mepmompkepeaamu, opopMieHHs 1 MyOIiyHa TPEe3eHTAallisl POEKTIB;

5) HaBYaHHS CTY/ICHTIB aHai3y  JIHTBOKpaiHO3HaBUMX  TEKCTIB AK y
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY, TaK 1 MOBHOMY aCIIEKTaX;

6) pO3BUTOK Ta PO3IMIMPEHHS CBITOTIISAY CTYIEHTIB Y KYJbTYPOJIOTiUHOMY aCIEeKTi 32 paXyHOK
CTBOPEHHS JOCTaTHBHOT'O PIBHSI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI KOMIETEHITIT Yyepe3 aKkTyari3ailito, Biaoip,
CEMAHTH3AI[II0 Ta CHUCTEMATH3AI[il0 MOBHUX OJUHHIb-pEATii y MeXaX OpHUTaHCHKOTO,
aMEpPUKAHCHKOTO Ta KaHaJICHKOTO BapiaHTIB aHTIIMChKOI MOBH;

7) hopMyBaHHS Ta MIATPUMYBAHHS iHTEpeCy 0 KpaiH, MOBa SIKMX BUBYA€ETHCS, a TAKOXK JI0 1X
CYCIUIBHOTO JKHUTTSI, MAaTEPIaILHOTO MTOOYTY, 1CTOPii Ta KYJIbTYpPH;

8) BUXOBYBaHHS 1 PO3BUTOK y CTYIEHTIB IMOUYYTTS KOJEKTHBI3MY Ta CaMOCTIHHOCTI depe3
poOOTYy HaJl MPOEKTAMH B Tapax i rpyrmax.

[Iporpama HaBYaIHHOT AUCIUIUTIHU CKIIQJAETHCS 3 TAKUX 3MICTOBHX MOYJIiB:
1. JliHrBOKpaiHO3HABCTBO K  aCMEKT JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO  OMHCY  AHTJIHCHKHUX
eTHoceun(iyHUX OauHULb. HOMIHATHBHI OAMHUII SIK JKEpena Ta HOCIT HallloHAJIbHOI CEMaHTHKH.
JlinrBokpainoznaBcTBO Benukoi bpuranii ta pecryOmiku Ipmanmis.
2. JlinrBokpaino3HaBctBo Cromyuyenux IlrtariB Amepuxu. JliHrsokpainoznasctBo Kanaau.
JlinrBokpainoznaBcTBO ABcTpaii Ta HoBoi 3emanmii.

3. KOMIIETEHIII
3riIHO 3 BUMOTaMHU OCBITHBO-IIPO(ECIIHOT IpOorpaMu Micist ONaHyBaHHS JaHOI JUCHUILTIHH
CTYJICHTH TTIOBHHHI:
3Hamu:
— 0a30Bi MOHATTS JIIHTBOKPAiHO3HABYOI TEOPIi;
— JeKUIAHUA MaTepiasl 32 BU3HAUYEHOIO Y IPOrpami TeMaTHKOIO;
— OCHOBHI JJaTH ICTOPUYHOTO PO3BUTKY KpaiH aHTJIOMOBHOTO CBITY;
— JIHTBOKpaiHO3HaBUY JIEKCUKY B 00cs31 50-200 MOBHUX peariil.
emimu:
— kiacudikyBaTH aHTJIIMCbKI MOBHI peatii 32 TeMaTUYHUM KPUTEPIEM;
— aJIeKBaTHO 1 TPaBWJIBHO TEpeKJIajaTH aHTJIWChKI MOBHI  pealmii 'y XymoXKHIX Ta
JIHrBOKPaiHO3HABUMX TEKCTAX;
— BXXMBATH aHTJIMCHKI MOBHI peaiii y JiaJoriyHOMY Ta MOHOJIOTIYHOMY MOBJICHHI, IO CHPHSIE
PO3BUTKY JIIHTBOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCT1 CTY/ICHTIB;
—  OIIIHIOBATH MOJIi Ta peaii iCTOpUYHOTO, MOJITUYHOTO Ta KYJIbTYPHOTO KUTTS aHTJIOMOBHHUX KpaiH;
— BECTH HAYKOBHM MOIIYK LIOJ0 JOCII/PKEHHS MPo0JIeM Kpae3HaBYOi TEMAaTHKU.



4. THOOPMAIIMHUM OBCAT HABYAJIBHOI JTUCITUILITHA

HapuanpHa nucnuruiiHa CKi1agaeTbes 3 2 3MICTOBUX MOy iB. KiJIbKICTh 3MICTOBUX MOIYITIB
BU3HAYAETHCSI METOIO Ta 3MicToM mnporpamu. CTpyKTypa HaBYajdbHOI JUCHMIUTIHA JUIS JEHHOT
dbopmu HaBYaHHS TIPEICTaBIICHA Y BUTIISA NI TaOIuI 2.

Tabauys 2
Ha3Bu 3micToBUX MOaVJIiB i TeM e IIpakr. Camocrt. |KoHcyan
Ay Yceworo |Jlekuiii P . y...
(Cemin) | pobora Tauii

3microBuii MoayJs 1.

Contry lyngvostudy as an aspect of lingvocultural description of English ethnospesific
units. Nominative units as the sourse of national semantics. Contry lyngvostudy of Great
Britain and Irish Republic.

Tema 1. The geographical position, 14 8 22 1
political structure and the peculiarities of
the historical development of Great
Britain. The  geographical position,
political structure and the peculiarities of
the historical development of Irish

Republic.

Tema 2. The status of contry lyngvostudy at 1 2 1
the modern period of linquistic knowelge.
Nominative units as the sourse of national
semantics.

Tema 3. The peculiarities of the functioning 1 2 6 2
and translation of British linquistic realia.
Irish language realia.

30 4

Pazom 3a monynem 1 16 10

3microBuii MoayJsb 2.
Contry lyngvostudy of the USA. Contry lyngvostudy of Canada.
Contry lyngvostudy of Australia and New Zealand.

Tema 4. The geographical position, political 9 6 16 1
structure and the peculiarities of the
historical development of the USA.

Tema 5. The peculiarities of the functioning 1 1 6 1
and translation of American linquistic realia.
Tema 6. The geographical position, political 4 1 4 1

structure and peculiarities of the historical
development of Canada. The peculiarities of
the functioning and translation of Canadian
linquistic realia.

Tema 7. The geographical position, political 1 1 2 1
structure and the main facts of the
historical development of Australia. The
peculiarities of the functioning and translation
of Australian linquistic realia.

Tema 8. The geographical position, political 1 1 2
structure and the main facts of the
historical development of New Zealand.
The peculiarities of the New Zealand
English.

Pazom 3a Mmomyniem 2 24 16 10 30 4




Bceboro rogun: |

120

32

20

| 30

8 |

CtpykTypa HaBUAIbHOI JUCIUILTIHU JUIsl 3204HOT OPMU HaBYAHHS MPEACTaBICHA Y BUTIIAIL

Tadymi 3.

Tabnuysa 3

HasBu 3micTroBHX MOayJIiB i Tem

Ycboro

Jlekmii

Ipakr.
(Cemin)

Camocr.
pobdora

Koncyan
Tauil

3microBuii MoayJs 1.

Contry lyngvostudy as an aspect of lingvocultural description of English ethnospesific
units. Nominative units as the sourse of national semantics. Contry lyngvostudy of Great

Britain and Irish Republic.

Tema 1. The geographical position,
political structure and the peculiarities of
the historical development of Great
Britain. The  geographical position,
political structure and the peculiarities of
the historical development of Irish
Republic.

6

3

40

Tema 2. The status of contry lyngvostudy at
the modern period of linquistic knowelge.
Nominative units as the sourse of national
semantics.

Tema 3. The peculiarities of the functioning
and translation of British linquistic realia.
Irish language realia.

10

Pazom 3a Mmomysiem 1

8

4

56

3microBuii MoayJnb 2.
Contry lyngvostudy of the USA. Contry lyngvostudy of Canada.
Contry lyngvostudy of Australia and New Zealand.

Tema 4. The geographical position, political
structure and the peculiarities of the
historical development of the USA.

1

2

4

Tema 5. The peculiarities of the functioning
and translation of American linquistic realia.

Tema 6. The geographical position, political
structure and peculiarities of the historical
development of Canada. The peculiarities of
the functioning and translation of Canadian
linquistic realia.

Tema 7. The geographical position, political
structure and the main facts of the
historical development of Australia. The
peculiarities of the functioning and translation
of Australian linquistic realia.

10

Tema 8. The geographical position, political
structure and the main facts of the
historical development of New Zealand.
The peculiarities of the New Zealand
English.

Pazom 3a monynem 2

28




BchOro rous: | | 14 | 8 [ 8 | 14 |

5. BABJAHHS J1JISI CAMOCTIMHOI'O OITPAITIOBAHHS

CamocriitHa poboTa CTyIeHTIB OXOILUTIOE 58 TOAMH Ha JeHHIH (popmMi HaBYaHHA 1 82 TOANHU
Ha 3a04Hii (popMmi HaBYaHHS, 1 CIpAMOBaHA Ha Mojayibine (OPMYBAHHS JIIHTBOKYJIHTYPOJIOTTYHOT
KOMIIETEHIIil, PO3BUTOK Ta PO3MIUPEHHS CBITOIJSAY CTYIEHTIB Y KYJIbTYPOJOTiYHOMY AacIeKTi,
30arayeHHsl CIIOBHHKOBOTO 3aracy CTYAEHTa, PO3BHTOK HABHYOK IPABWIBHOTO CTPYKTYPHOTO
o(opMIIEHHS YCHOTO Ta MMCEMHOT'0 MOBJICHHS, TPEHYBaHHS MPaBHJILHOI BUMOBH i opdorpadii,

Temu, 110 BUHECEH1 Ha CAaMOCTIMHY POOOTY, PO3TIIAIAIOTHCS Ha JIKITISIX YaCTKOBO.

BpaxoBytoun cnerp¢iky TeopeTHuHOro Kypcy <«JIiHrBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI MOBH,
3aB/IaHHs 3 CAaMOCTIHHOI pOOOTH VIS CTY/ICHTIB IHCTUTYTY 1HO3eMHOI (DLTOJIOTi TTOB’s3aH1 3 POOOTOIO Ha
OPUTTHATIBHUMU TEKCTAMH Ta JIEKCUKOTPadiuHOO isUTEHICTIO.
Po3monin roguH Ta TemaTWka Uil CaMOCTIMHOTO OIpaIlbOBaHHSA Uil JIGHHOT (hOpMH HaBYaHHS
npeJicTaBIeHa B Ta0uili 4.

Tabnuys 4
Ne K-c1b
Tema
3/m TOAMH
1 Theme 1. The status of country lyngvostudy at the modern period of linquistic 22
" | knowelge. Nominative units as the sourse of national semantics.
Theme 2. The geographical position, political structure and the peculiarities of the 2
2. S L
historical development of Great Britain.
3 Tema 3. The period of Early Middle Ages. Middle Ages. The Modern period in 6
" | British history.
4. | Theme 4. The peculiarities of the functioning and translation of British linquistic realia. 16
5 Theme 5. The geographical position, political structure and the peculiarities of the 6
" | historical development of the USA.
5 Theme 6. The peculiarities of the functioning and translation of American linquistic 4
" | realia.
Tema 7. The geographical position, political structure and the main facts of the 2

7. | historical development of Australia. The peculiarities of the functioning and
translation of Australian linquistic realia.

Tema 8. The geographical position, political structure and the main facts of the 2
8. | historical development of New Zealand. The peculiarities of the New Zealand

English.

Pazom 60

Posnoain romuH Ta TeMaTuka JUIT CaMOCTIMHOTO OIpalbOBaHHA Uil 3a04HOI (DOPMH HaBUaHHS
TnpeJicTaBiieHa B TabmIIl S.

Tabruys 5
Ne K-ctb
Tema
3/m TOIVH
1 Theme 1. The status of country lyngvostudy at the modern period of linquistic 40
" | knowelge. Nominative units as the sourse of national semantics.
Theme 2. The geographical position, political structure and the peculiarities of the 6
2. S L
historical development of Great Britain.
3 Tema 3. The period of Early Middle Ages. Middle Ages. The Modern period in 10
" | British history.
4. | Theme 4. The peculiarities of the functioning and translation of British linquistic realia. 4
5 Theme 5. The geographical position, political structure and the peculiarities of the 4
" | historical development of the USA.




6 Theme 6. The peculiarities of the functioning and translation of American linquistic 4
" | realia.

Tema 7. The geographical position, political structure and the main facts of the 10
7. | historical development of Australia. The peculiarities of the functioning and
translation of Australian linquistic realia.

Tema 8. The geographical position, political structure and the main facts of the 6
g | historical development of New Zealand. The peculiarities of the New Zealand

English.

Pazom 84

6. BUIU (®POPMMHN) IHAUBIAYAJIBHUX HAYKOBO-JOCJJIIAHUX 3ABJAHb (IH/[3)
[HWBITyaTbHIM 3aBIAHHSIM € BIJIOIp peartiid icTopii, mooyTy Ta KynbTypu Benukoi bpuranii, Ipmanmii,
Crnonmyyenux lltaTtiB Amepuku, Kanagu ta ABcTpanii 3 aHIJIOMOBHUX JIEKCUKOTpaiuHUX JIKepel
(CIIOBHUKIB, EHIIMKIIONE I, Te€3aypyciB) abo pedepar Ha O/HY 13 3aITPOIIOHOBAHUX TEM.

[TinOip nexcuxorpadiyHUX JPKEped 3IIHCHIOETBCS CaMUM  CTYIACHTOM 3a TIOPajolo
MIPOBIAHOTO BUKJIAJa4a BiAMOBIIHO IO PiBHS MOBHOT KOMITETEHIIIT MOJIOIIIOTO CHEIiaicTa.

3azanvni 6umozu 1o 3aBIaHHA 1HAMBITYaIbHOI pOOOTH:

1) CtyneHT TOBWHEH J0 3aKiHYEHHS JEKIIHHOTO Kypcy (y BCTAaHOBIICHHMH MPOBITHUM
BUKJIAlayeM TepMiH) 3/aTH MiATOTOBIEHY BHOIpKY peaniii (pedepaT) B pO3IpYKOBAaHOMY Ta
eneKTpoHHOMY (Ha nucky y ¢popmari Word 2003) BapianTax.

2) Marepian OpyKylOTh 3a JONOMOTOI0 KOMIT'loTepa Ha Oinomy mamepi ¢opmary A4
mpudtom 14 Times New Roman dyepes mikpsakoBuit iHTepBayn 1,5. OOCST MamIMHOMKCHOTO
TEKCTY BUOIPKU peaiii MOBUHEH CTaHOBUTHU 4 cTopiHkU (pedepaty — 12 crop.). Tekct HeoOXiTHO
JIPYKYBaTH, 3JIUIIAI0YNA TIOJISI TakuX po3Mmipis: jiBe — 30 mm, mpaBe — 10 MM, BepxHe — 20 MM,
HIKHE — 20 MM.

3) Pedepar moBUHEH BIANOBIJATH BUMOTaM JIO0 HANMHMCAHHS Ta O(OPMIICHHS CTYICHTCHKUX
HaBYAIbHO-JIOCIITHUIBKUX POOIT TAaKOTO THUITY.

4) 3a HeBUACHY 3/1a4y 1HAMBITyaJIbHOTO 3aBIaHHs 0€3 MOBAKHOI MPUYNHU CTYJICHT OTPUMYE
OaJt BABIY1 HIDKYUH BiJ HAOpaHOTO.

Temu s Bindopy peadniii
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

. The monarchs and rulers of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

. Historical events (treaties, wars and battles) of the United Kingdom.

. Historical buildings, castles, monuments in England, Wales, Scotland, Northern Ireland.

. Famous statesmen and scientists of the United Kingdom.

. Famous writers, artists and sculptors of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

. Sport in Britain: kinds of sport, sport terms.

. Geographical names: islands, rivers, lakes, mountains of Britain.

. Geographical names: towns, streets, parks, places of Britain.

. Clothes and articles of British every-day life.

10. Music in Britain: tendencies, music groups, instruments, terms.

11. Theatre in Britain: names, the seats in the theatre, kinds of plays, terms.

12. Mass media in Britain: radio, television, press. Names of the programmes, titles of the
newspapers, magazines, reference books, typographic terms.

13. Education in Britain: educational establishments, students’ life, the posts of the teachers,

clothes, educational terms.
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14.

15

20.

21.
22.

23

29

33.

34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
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Political parties and public institutions in Britain, political terms.

. Games of children, pastime of adults in Britain.
16.
17.
18.
19.

Religion in Britain: beliefs, traditions and customs, things of cult, posts of clergymen.
Traditional British meals.

Animals and plants of England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

Industry: plants and factories of England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Terms related
to industry.

Transport of England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Kinds of transport, marks of
automobiles and ships.

The United States of America
The presidents of the USA.
Historical events (treaties, wars and battles) of the USA.

. Historical buildings, castles, monuments in the USA.
24,
25.
26.
27.
28.

Famous statesmen and scientists of the USA.

Famous writers, artists and sculptors of the USA.

Sport in the USA: kinds of sport, sport terms.

Geographical names: islands, rivers, lakes, mountains of the USA.
Geographical names: towns, streets, parks, places of the USA.

. Clothes and articles of American every-day life.
30.
31.
32.

Music in the USA: tendencies, music groups, instruments, terms.
Theatre in the USA: names, the seats in the theatre, kinds of plays, terms.
Mass media in the USA: radio, television, press. Names of the programmes, titles of the
newspapers, magazines, reference books, typographic terms.
Education in the USA: educational establishments, students’ life, the posts of the teachers,
clothes, educational terms.
Political parties and public institutions in the USA, political terms.
Games of children, pastime of adults in the USA.
Religion in the USA: beliefs, traditions and customs, things of cult, posts of clergymen.
Traditional American meals.
Animals and plants of the USA.
Industry: plants and factories of the USA. Terms related to industry.
Transport of the USA. Kinds of transport, marks of automobiles and ships.
Temu pedeparin

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
The peculiarities of agriculture in Great Britain.
Economics of Great Britain: the South of England.
Economics of Great Britain: the Midlands. The “Black Country”.
Economics of Great Britain: Lancashire, Yorkshire.
Economics of Great Britain: the North of Britain.
Economics of Great Britain: Scotland.
Economics of Great Britain: Wales.
Economics of Great Britain: Northern Ireland.
The Great Charter (1215) and the beginning of parliament.

. A bloody period in the English history (XV"-XVI" centuries). The War of Roses (1455-1485).
. A bloody period in the English history (X\/th-XVIth centuries). Henry VII. The restoration of

absolute monarchy.

. A bloody period in the English history (XVth-XVIth centuries). Henry VIII and the

Reformation.

. A bloody period in the English history (XVth-XVIth centuries). The Protestant-Catholic

struggle.
Mary I (Bloody Mary) and her reign.



15
16
17

18.
19.
20.
. The English Bourgeois revolution of the Xvir® century and its results.
22.
23.

21

24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.

45
46
47
48

Elisabeth I and her reign.

Mary Stuart, the Scottish queen.

English Renaissance. Inigo Jones as the first representative of Italian Renaissance in Britain.
The influence of Italian culture.

English Renaissance. Christopher Wren.

English Renaissance. T. More

English Renaissance. W. Shakespeare

Republican Britain (1649-1660) and its influence on the history of Britain.

The industrial revolution of the XVIII™ century. Famous British scientists and inventors. (Isaac
Newton, Michael faraday, Charles Darwin etc.)

The British Empire of the XVIII™-XIX™ centuries.

The British Empire of the XVIII"-XIX™ centuries. The Crimean War (1848-1858).

Science after the English Bourgeois revolution: John Milton. G. Bruno, 1. Newton.

Art after the English Bourgeois revolution. Classicism in art and architecture. Hogarth.
Gainsborough.

Art in the XIX"™ century. J.M.W. Turner. J. Constable.

English literature in the XIx™ century. Romantism.

Theatre in the XIX™ century.

Britain in the XIX™ century. Struggle for the parliament reform of 1832.

Chartism and its historical significance.

Britain at the end of the XIX™- beginning of the XX™ centuries.

Britain in the World War L.

Britain in the pre-war period of the 30-s .

Britain and Ireland in the XXth century. The “Irish question”.

The World War II. Britain in the World War I1.

Great Britain after the World War II. The European Union.

Great Britain after the World War II. The dissolution of the British Empire.

Margaret Thatcher as the Prime Minister of UK.

Britain nowadays (1980-2008)

The political parties of the UK.

Monarchy in Britain. Functions and power. British Constitution.

British Parliament. The House of Commons and the House of Lords. Traditions of Houses of
Parliament.

The system of secondary and higher education in Great Britain.

The British Museums.

Music in Britain.

National character and ways of life (Great Britain).

49.The most popular holidays and traditions.

50.
51.
. The political system of the USA.
53.
54.
55.
56.
57.

52

58

The United States of America
The peculiarities of agriculture in the Unites States of America.
Economics of the Unites States of America.

New England: geography, history, culture.

The mid-Atlantic region: geography, history, culture.
The South: geography, history, culture.

The Midwest: geography, history, culture.

The Southwest: geography, history, culture.

. The Rocky mountain region: geography, history, culture.
59.
60.

The Pacific Northwest and Alaska: geography, history, culture.
California and Alaska: geography, history, culture.



61.

62

America in the Middle Ages (up to the 16™ century).

. America in the Middle Ages (17" - 19" century).
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.

America in the 19"-20" centuries.
Slavery in America.
Industrialization in America.
Immigration in America.
The USA in the World War L.
The Great Depression in American economy: the reasons and the results.
The USA in the World War II.
The United States after the World War I1.
The United States at the end of the XX"— beginning of the XXI* centuries.
American Art.
Theatre in the USA.
The American Museums.
Music in the USA.
National character and ways of life (America).
The most popular holidays and traditions of America.
The peculiarities of the American variant of English language.

7. PO3IOJIII BAJIIB TA KPUTEPII OIITHIOBAHHSI
BuBuenHnsi kypcy «JIiHTBOKpaiHO3HAaBCTBO KpaiH OCHOBHOI MOBH» 3aKIHUYETHCS 3aJIKOM.

[Ipu BUBYEHHI KypCy CTYACHT BHKOHYE Taki BHAM pOOIT: BUBYEHHS JEKIIHHOIO Marepiamy,
OTIPAIlFOBaHHsS MaTepiaiy I BIATOBIACH Ha ceMiHapax Ta HaNMUCaHHS MOTOYHHX MOJYJIBHHUX
KOHTPOJILHUX pOOIT, BUBYCHHS MaTepialy JUIsl caMOCTiHHOI poOOTH, BUKOHAHHS 1HAMBITyalbHOT
poOOTH, BUBUCHHS MaTepiany ISl CKIaAaHHs 3aJliKy.

HaBuanbHuii Kypc ckiamaeTbes 3 TphoxX KpeauTiB. CymapHa KUIbKICTh OalliB, SIKY CTYIEHT

OTPUMYE TIPH 3aCBOEHHI 3MiCTOBOTO MOy 3a 100-0anpHOO ITKAI010, BU3HAYAE HOTO MiJCYMKOBY
OLIIHKY, SIKa BIJIMOBiA€: BIAMIHHO, AyXe 100pe, 1o0pe, 3a10BUIbHO, HE3aJOBUTFHO (3 MOMIIUBICTIO
MOBTOPHOT'O CKJIAJIAaHHS).

Tabnuys 6
Ouinka B 60ajgax Ouinka
32 BCi B HABYAJIBLHOI ]
. . 151 eK3aMeHy TS 3aJTiKy
IiILHOCTI
90 —-100 BinmigzO
82 -89 Hyxe nobpe
75 - 81 JloGpe 3apaxoBaHO
67 -74 3a10BUIEHO
60 - 66 JlocratHro
Hezapaxosano (3
1-59 Hes3agosinsHO MO>KJIUBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIa/IaHHs)

Cucrema HapaxyBaHHs 0asiB
ITicna BUKOHaHHA porpaMu Kypcy «JIiHrBokpaiHO3HAaBCTBO KpaiH OCHOBHOI MOBM) CTYJIEHT

MOYKe HabpaTH MakcCUMallbHy KiTbKicTh OaniB (100), ska ckimanaeTbes 3

1) nomounoco konmponio, sike CIpsIMOBaHE Ha MEPEBIPKY 3HAHBb CTYJICHTA 1 3IHCHIOETHCS

BUKIIaJ]a4ueM TIPOTATOM cemecTpy — 40 fanie — 3a CyMOIO HACTYITHUX PE3YJbTATIB:

- IOTOYHOTO OIIHIOBAHHS ITi/1 YaC CEMIHAPChKUX 3aHATh (Maxcumym 10 banie),



- IHOUBIAYyanbHOI poOOTH (Makcumym 10 6anie),
- MOTOYHUX TEMATUYHUX KOHTPOJIBHUX POOIT (Makcumym 20 6anis);,

2) niocymkosoeo koumponao (3aniky) — 60 6anie, skwii TpenctaBieHu y dopwmi
MiJICYMKOBOTO TecTy (makcumym 30 6anie) Ta yCHOI BIANOBIAL (Maxcumym 30 6anie: Tpy IUTAHHS
no 10 GaJiB KOXKeH).

Po3noaisa 6ajiB mo MmoayJjasam

[ToTouHuMiA KOHTPOJIb [TimcymKoBHiA KOHTPOIIH Cyma
40 GauiB (3auTiK) 100
60 GamiB
Moayns 1. Monayns II. Moayns 1. Moayis V.
IToroune [H1MBiTyanpHA TemaTnyni Samik
OLIIHIOBAHHS TTiJT 4ac pobora KOHTPOJIbHI
MPAKTUYHUX 3aHATH poboTtu
3M 1 3M 2 3M1 | 3M2 | IlincymkoBuit VYchHa
TeCT BIZIIIOBIIb
5 5 10 10 30 30
10 10 20 60 100
OniHloBaHHA

IloToyHMI KOHTPO/Ib

1. Ilomoune ouyinrosannsn nio uac ceminapcokux 3anams (10 é6anig). MakcumaibHa KUTBKICTh
OaitiB 32 poOOTY Ha OTHOMY CEMIHAPCHKOMY 3aHSATTI — § Hanie. MakcumalnbHa KUIBKICTh 0alliB, Ky
MO’Ke HaOpaTH CTYAEHT Ha CEMIHApChKUX 3aHATTSAX CTAHOBUTh CyMapHM 0aj, KM BUBOAMTHCA
IUIIXOM JojaBanHs O0aniB 3a 3M1 1 3M2: 5+5=10 6anis.

2. Inousioyanvna poooma (10 éanie). MaxcumanbHa KUIBKICTH OaiB, sIKY MOXKe HaOpatu
CTY/CHT 32 BUKOHAaHHS 1HIUBIAyabHOI poOOTH cTaHOBUTH 10 anis.

Peghepam oyintoemoca 3a 4-ma kpumepismu:

1) Texniune opopmiieHHs: npaBuiabHO odopmieni tutynsHuit nuct (0,56.), 3mict (0,56.), Ta
criucok Jiteparypu (0,50.), HasBHICTH el1. Hocls (10.)) — maxcumym 2,5 o6ana;

2) BigcytHicTh moMmiok (0,56.), MTOTIYHICTH Ta MOCHTIIOBHICTH BUKIamy (106.), BiAMOBIAHICTH
teMmi (10.) — maxkcumym 2,5 6ana;

3) obcsar: 1 cropinka pedepary ominrerbes B 0,256. MiHiMankHO HEOOXigHA KITBKICTh
CTOpIHOK — 16 1 6inbIne: 16x0,25= 4 6ana;

4) HasiBHICTB imtocTpauiid — 1 éan.

Ilpu oyinrosanni eubipku peaniii icmopii, nooymy ma kyaemypu Benuxoi bpumawnii 0o yeacu
bepymocsa maxi 4 kpumepis:

1) TpanckpuOyBaHHS peayii — mMakcumym 2 6ana: BUKOPUCTAHHS BIPHMX CHMBOJIB — 1 Oaul,
0e3MOMIIKOBE TpaHCKpuOyBaHHs — 1 Oa;

2) texHiuHe OQOpMIIEHHS: MpaBUIbHO odopmieHi TuTyabHui Juct (0,56.), 3mict (0,50.), Ta
criucok niteparypu (0,50.), HasgBHICTB en. Hocis (0,50.)) — makcumym 2 b6ana;

3) pO3KpUTTS CyTI1 peaii - makcumym 2 6ana: onuc peaiii — 1 6ain, HaIBHICTh JaT, MPU3BHUII — |
Oau;

4) obcsr: 1 cropinka poOOTH o1liHIOEThCS B 16. MiHIMaIbHO HEOOX1THA KUTBKICTh CTOPIHOK — 4
1 Outbnie: 4x1= 4 6ana;

3. Temamuuni konmponwvni po6omu (20 6anie). TemaTnyHa KOHTPOJIbHA POOOTA 3IHCHIOETHCS
MPOBIAHMUM BHKJIaJadyeM 1 MOXKE€ IPOBOJUTHUCH JIMINE OJWH pa3. BIACYTHICTH CTyneHTa Ha
TEMAaTUYHIH KOHTPOJBbHIA poOOTI 0e3 MmoBakHOI MPUYMHM OLiHIOEThCc y “0” OamiB. [loBTOpHE
HaIMCaHHs TEMAaTUYHOI KOHTPOJIbHOI pOOOTH MOKJIMBE 32 YMOBH, SIKIIIO CTYACHT OYB BIJICYTHIN Ha
KOHTPOJIbHIM po0O0TI 3 MOBaXXHOi NMpHYMHHU. HamucaHHS KOHTPOIBHOI poOOTH BiAOyBa€eThCS B
HaWKOPOTIINHA TEPMiH, y3TO/DKEHUH 3 TPOBITHUM BUKIIa1aueM.



MakcumanbHa OIIHKa CTYAEHTa 3a TeMaTH4HY KOHTpPOJbHY poOoTy craHOBuUTH 10 éanie.
TemaTnyHa KOHTPOJIBHA POOOTA CKIANAETHCS 3 25 MUTaHb y BUTJIAI TECTY 1 1 TBOPUOTO 3aBAaHHS.
TecToBi 3aBIaHHS OIIHIOIOTHCS MakCUMalnbHO B 7 fanieé (1 nuranus — 0,28 Oana, 0,28x25=7),

TBOpYE 3aBJIAHHS OLIIHIOETHCSI MAaKCUMAaJIBHO B 3 0aJd.

CxeMa OLIIHIOBAHHS TECTOBUX 3aBJaHb:

KinbkicTs BipHO Ouinka 3a 7-mu Ouinka 3a mMKaJo00 Ouinka 3a
BUKOHAHMX 3aB/IaHb 0a/1bHOI0 ECTS HaIliOHAJIbHOIO
TECTy IKAJI0I0 IKAJI010
25 7
24 6,72 A BIJIMIHHO
23 6,44
22 6,16 B y’Ke moope
21 5,88
20 5,6 C n06pe
19 5,32
18 5,04
17 4,76 D 3aI0BIJILHO
16 4,48
15 4.2
14 3,92 E JIOCTaTHLO
13 3,64
12 3,36
11 3,08
10 2,8
9 2,52
8 2,24
7 1,96 FX HE3aJ0BLILHO
6 1,68
5 1,4
4 1,12
3 0,84
2 0,56
1 0,28

— OIliHKa “BiAMIHHO” BiAmoBigae 6,72-7 6anam 3a mpaBUIbHI BiAMOBINI HA 24-25 MUTaHb TECTY;
— OIliHKa “myke mobpe” Bimmosinae 6,16-6,44 G6amam 3a mpaBUIIbHI BiAMOBIAI HA 22-23 MUTaHb

TECTY;

— oliHKa “mobpe” Bignoigae 5,32-5,88 G6anam 3a nmpaBwuibHI BiANOBiAl Ha 19-21 muTaHk TecTy;
— OIiHKa “3a/10BUIRHO” Bignoigae 4,48-5,04 6anam 3a mpaBuiIbHI BilMmoBiAl Ha 16-18 mutanb

TECTY;

— OWiHKa “mocTaTtHhO” Bixmosinae 3,64-4,02 Ganam 3a mpaBwiIbHI Binnosini Ha 13-15 nuranp

TECTY;

— OLiHKa “He3a70BiIbHO” Bignosinae 0,28-3,36 Ganam 3a npaBuiIbHI Bianosiai Ha 1-12 nuranp

TECTY.

TBopue 3aBnaHHs (3 6a1@) OIIHIOETHCS 32 CXEMOIO: HAasIBHICTh MPaBWIIbHO BKazaHux aat (0,5),
imeH ta nipizBui (0,5) — 1 éan, NOTIYHMIA OMUC ICTOPUYHUX TOAIH, — I 6an, 0OCIT TIOBIIOMIICHHS
(He MEeHIIIe HIXK MIBCTOPIHKKN) — I fau.




MaxkcumanbHa KUIbKICTh OaliB, SIKy MOKe HaOpaTH CTYIEHT 3a TeMaTW4YHI KOHTPOJbHI poOOTH
3a CEMECTpP CTAaHOBUTb CyMapHUM Oall, SIKMi BUBOJUTHCS IUIIXOM JoaaBaHHs OaniB 3a 3M1 1 3M2:
10+10=20 6anis.

KpuTepii oniHIOBaHHA 3HAHb CTYJCHTA
Ha CeMIHAPCHLKMX 3aAHATTIAX
banu 3arajibHi KpuTepii OiHIOBAHHS HABYAJILHUX JOCSATHEHb CTYIeHTa

5 CryneHT Mae CUCTeMHI, IITMOOK] 3HaHHS, BUSBIISIE HEOPAUHAPHI TBOPUYi 3710HOCTI B
HaBUYaJbHIA MiSJIBHOCTI, BMIE CTaBUTH 1 PO3B’S3yBaTH MPOOJIEMHU, CAMOCTIMHO
3100yBaT 1 BUKOPHUCTOBYBATH iH(OpMAIlifo, apryMEHTYBaTH BIACHI CYJKEHHS
TEOPETUYHUMH 1 (DaKTUIHUMU MOJIOKEHHSIMH, MMiJCYMYBaTH CKa3aHE BUCHOBKAMH.
CTyneHT BITBHO BOJIOJIE CHEMiabHOI TEPMIHOJIOTI€I0, TPAMOTHO LIIOCTPYE
BI/IMOBI/Ib TIPUKJIAJaMH, BMI€ KOMIUIEKCHO 3aCTOCOBYBaTH 3HAHHS 3 1HIIHMX
JIUCLIUILIIH.

4 3HaHHSA CTyJEHTa € JOCTaTHhO TIPYHTOBHHMH, BiH TPaBUIBHO 3aCTOCOBYE
BUBYCHUU MaTepiasl y CTaHAAPTHUX CUTYalliiX, yMi€ aHai3yBaTH, BCTAHOBIIOBATH
3B’SI3KM MIXK sIBHIIIaMH, (aKTamMH, pOOUTH BUCHOBKH. BiJIOBi/b TOBHA, JIOTIYHA,
OOTpyHTOBaHA, ajie 3 EIKIMH HETOUHOCTSIMH.

3 CTyneHT JEeMOHCTpYE NOCEepe/HiI 3HaHHS OCHOBHUX IIOJOXEHb HaBYaJIbHOTO
Mmarepiany. Binnosine y minomy 3amoBigbHa. CTyaeHT 31aTHHHA aHali3yBaTH,
MOPIBHIOBATH, POOWTH BHCHOBKH, HABOJAWTH OKpPEMI MPUKJIAIU HA IMATBEPKEHHS
MEBHUX JYMOK, 3aCTOCOBYBAaTH BUBYCHHI MaTepiall y CTAaHJapTHUX CUTYallisX.

2 CTyneHT AEeMOHCTpye HU3BKUN pIBEHb 3HAHb, 3/JaTHUH YaCTKOBO BIATBOPHUTH
TEOPETUYHHMI MaTepiall BiAMOBIIHO J0 TEKCTYy MiApy4YHHKa abo JeKIil BUKIaaaya,
MTOBTOPUTH 32 3pa3KOM IIE€BHY OIEpalliio.

1 CryneHT Moke pO3pi3HATH 00’ €KT BUBUEHHS, ()parMEHTapHO BIATBOPIOE HE3HAYHY
YaCTHHY HaBYAJIBHOTO MaTepiaiy, 3 JOMOMOTOI0 BUKJIaada BUKOHYE elleMEeHTapHi
3aBJIaHHS.
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9. 3AJIIK

BuBuenHs kypcy «JIiHTBOKpaiHO3HABCTBO KpaiH OCHOBHOI MOBH 3aKIHUYETHCS 3aTIKOM.
3asik CKIaaeThCs 3 ABOX €TaIliB: MiJICYMKOBOI KOHTPOJIBHOI poboTH (maxcumym 30 danis)
Ta ycHOI BianoBiai (maxcumym 30 danis).

ITucbMoBa 3a/1iKOBA KOHTPOJILHA PodoTa.

[TuceMoBa ex3aMeHalliifHa KOHTPOJbHA poOOTa CKIAMAEThCs 3 27 TECTOBHMX 3aBlaHb Ta |
TBOPYOTO 3aBJAHHS 1 OI[IHIOETHCS MaKcumanivho 6 30 6anie.

1 TecToBe 3aBHaHHS OLUHIOETHCS B I 0an. MakcuMalibHA OLIHKA 3a TECTOBI 3aBaaHHA — 27
oanis.

TBopue 3aBIaHHs OLIHIOETHCS 32 CXEMOIO: HAsIBHICTh MPABUIHHO BKA3aHUX JIAT, MPI3BHII —
1 6an, ontuc icTopuyHuX noni, — I éan, odcar He MeHIe 5 peueHs — I fan. MakcuMasabHa OIliHKa
3a TBOpUE 3aBJaHHs — 3 faa.

Ilkana HapaxyBaHH# 0aJjiB 3a TeCTOBI 3aBJaHHA i 32 3aJ1IKOBY KOHTPOJIbHY PO0OTY:

Oninka 3a 30- Oninka 3a 27- Oninka 3a IKaJ0I0 OIliHKa 3a
0aJILHOIO 0aJIbHOIO ECTS HAIiOHAJIBHOIO IIKAJIOK]
NIKAJI0K0 HIKAJI0I0

29-30 26-27 A BIIMIHHO
27-28 24-25 B y’Ke moope
25-26 21-23 C no0pe.
22-24 18-20 D 3a10B1JIBHO
18-21 14-17 E TOCTaTHEO
0-17 0-13 FX HE3aI0BIIBLHO

— OIliHKa “BiAMiHHO” BiAMoBigae 26-27 6anam 3a MpaBWIIbHI BIAMOBII Ha 26-27 MUTAaHb TECTY;

— oIiHKa “myxxe mo0pe” BiamoBimae 24-25 Ganam 3a MpaBWIbHI BiANOBIAI Ha 24-25 muTaHb
TECTY;

— oliHKa “mo6pe” Biamoigae 21-23 6anam 3a nmpaBWIbHI BiANOBIAI Ha 21-23 mUTaHb TECTY;

— ouiHKa ‘“3a70BUTbHO” Bimmosinae 18-20 Gamam 3a mpaBuibHI BiAmoBidl Ha 18-20 muraHb
TECTY;

— OIliHKa “7ocTaTHRO” BignoBimae 14-17 G6anam 3a mpaBuUiIbHI BianoBiai Ha 14-17 nurans Tecry;

— OIliHKa ‘“He3aJ0BUIBHO” BimmoBizae 0-13 Oamam 3a mpaBuiabHI BianmoBiai Ha 0-13 muTaHb
TECTY;

YcHa Binnosiakb.



biner Biutoyae 3 muTaHHS: MepIIe i Apyre MUTaHHSA OXOIUIIOIOTh TEOPETHUHUM Marepiai 3
JTiHTBOKpaiHo3HaBcTBa Bennkoi bpuranii ta CIIIA; Tpete muTaHHs — aHAJ3 JIIHTBOKPAiHO3HABUMX
TEKCTIB Y JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY 1 MOBHOMY aCIEKTaXx;

Hwxve HaBeneHuii 3pa3ok Oinera.
CxigHoeBponeiicbkuii HaNiOHAJILHUM YHiBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku

CreniajbHicTh aHIIIIMChbKAa MOBA 1 JiTEpaTypa Cemectp _4

Hapuanbna aucuumiina Country Study
BIJIET Ne

1. The Anglo-Saxon conquest of Britain.
2. The 1920s and the Great Depression in America.
3. Analyse the given text. Find British, American, Canadian and Australian realia, explain them.

OCHOBHI BUMOT'H /10 YCHOI Bignosiai
3alimoBmA 10 ayaAMTOpii, CTYACHT BiJJa€ BUKIANa4dy 3aliKOBY KHHXKKY 1 OTpHUMYE
ex3aMeHaniitauii 6inet. Ha miaroroBky g0 BiamnoBiai gaetbes 30 XBuanH. MoXKHA pOOUTH 3aITUCH B
JIUCTI YCHOI BIMOBII. YCHA BIAMOBIAbL OIIHIOETHCS MakcumaivHo 6 30 6anig: KOXHE MUTAHHS —
maxkcumym 10 oanie.
KinpkicTe 6aniB, OTpUMaHMX 32 YCHY BiJIOBib, OOYMCITIOETHCS K CyMa HaOpaHUX OalliB 3a TpH
MATAHHS 3a IIKAJIOK0:

Makcuma OrmiHka Origka Orminka Origka Origka Origka
JIbHA «BIIMIHHO» «yxe «100pe» | «3aIOBUTBHOY» |«IOCTATHBOY» | «HE3aJOBLIHHO)»
KUIBKICTH nobpe»
OaiiB A B C D E FX
10 10 9 8 7 6 0-5
30 29-30 27-28 25-26 22-24 18-21 0-17

Oninka “BigminHo” (10 0amiB) CTaBUTHCSA, SKIIO CTYJAEHT TJIMOOKO PO3KPHUBAE CYTh BCIX
TEOPETUYHHX IMUTaHb, MPABHJILHO HABOAMTH JATH Ta iMEHa iCTOpUYHHX 0ci0. Matepian
MOJAETHCS JACTATbHO. TEeKCT aHAMI3YEThCS ACTAIHO, 3HANWIEHO BC1 MOBHI peatii.

Ominka “my:ke modpe” (9 OamiB) CTaBUTBCS, SIKIIO CTYJASHT TIHMOOKO PO3KPUBAE CYTh IBOX
TEOPETUYHHX NMUTaHb, TEKCT aHaJi3yeTbcs MOBHICTIO. CTyIEHT HaBOAUTH AATHU Ta iMeHa
ICTOPUYHHX 0C10 3 HE3HAYHOIO TTIOMHUJIKOIO.

Omuinka “modpe” (8 OGayiB) CTaBUTHCS, SKIO CTYIASHT TITMOOKO PO3KPUBAE CYTh JIBOX TEOPETUUHHUX
MUTaHb, TEKCT aHAI3YEThCS HE MOBHICTIO. CTYIEHT HAaBOAWTH JATH Ta iIMEHA 1CTOPUYHUX
0ci0 3 HE3HAYHOIO MTOMUJIKOIO.

Ominka “3ag0BiibHO” (7 OamiB) CTaBUTHCS, SKIIO CTYACHT TIIHOOKO PO3KPHBAE CYTh OJIHOTO
TEOPETUYHOIO MUTAHHS, 1HIIE TEOPETHUYHE IMUTAHHS NEPEeNaeThcsl B IIUIOMY, B TEKCTI
3HalZIeHO OiIbIlle TOJIOBMHM MOBHUX peaniid, abo [Ba TEOPETHUYHHX IUTAHHS
PO3KpHUBAIOTHCS TPYHTOBHO, a B TEKCTI HE MOKE 3HAWTH KOJIHOI MOBHOI peaiii. Jlatu Ta
iMEHa ICTOPUYHHUX 0C10 HaBOJATHCS BIPHO.

Oninka “mocTaTtHbOo” (6 OamiB) CTaBUTHCA, SKIIO CTYAEHT TJIMOOKO PO3KPHBAE CYTh OJHOTO
TEOPETUYHOTO THUTAHHS, 1HIIE TEOPETHUYHE MUTAHHS TEPETAEThCs B IUIOMY, B TEKCTi
3HAWJIEHO MEHIIe I[IOJIOBUHM MOBHHMX peaniii, abo JBa TEOPEeTUYHUX MUTAHHSI
PO3KPUBAIOTHCS TPYHTOBHO, & B TEKCTI HE MOXKE 3HAWTH KOJIHOI MOBHOI peanii. Jlatu Ta
IMEHa ICTOPUYHHX OCI0 HABOIATHCS 13 3HAUYHUMH ITOMUITKAMH.



Omninka “He3amoBiibHO” (0-5 0ana) CTaBUTHCS, SKUIIO CTYAEHT HE PO3KPHBAE CYTI MKOJHOTO
eK3aMeHallifHOro TuTaHHA. JlaTh Ta iMeHa ICTOPUYHUX OCI0 HABOAATHCS 13 3HAYHUMU
TTOMUJIKAMH.

CyMapHa KiUTBKICTh OalliB, Ky CTYJACHT MOXE OTPUMAaTH 3a 3alliK, OOYHCIIOETHCS SIK Cyma

HaOpaHuX OaJliB 32 MMCHMOBY 3aJIIKOBY KOHTPOJIbHY pOOOTY Ta 3a YCHY BIANOBIJb 1 MAaKCUMAJIbHO

nopiBHIOE 60 6anam.

Iepesik nUTaHb 11 NIATOTOBKYU HA 3aJIIK:
BRITAIN

1. The ancient civilization on the territory of the British Isles (the pre-Celtic period).

2. The Celts and their life.

3. Roman Empire and Roman Conquest. Changes brought by the Roman Conquest.

4. The Anglo-Saxon Conquest of Britain.

5. Conversion of Anglo-Saxons into Christianity.

6. Unification of the Anglo-Saxon Kingdoms in the 9™-10" centuries and establishment of the

United Kingdom of England. The Scandinavian invasion.

7. Strengthening of the Kingdom under the reign of Alfred the Great. The Danelaw.

8. The Normans. The Norman Conquest.

9. Changes brought by the Norman Conquest. Effects on the language.

10. Struggle for the limitation of the king’s power in England. The Great Charter and the beginning

of Parliament.

11. The Hundred Years’ War.

12. The Peasants’ Revolt under the head of Watt Tyler.

13. A bloody period of political reaction in England. War of Roses.

14. Tudor absolutism of the 15"™-16™ centuries.

15. The Reformation in Britain.

16. The Protestant-Catholic struggle in the 16" century.

17. Great Britain at the beginning of the 17" century. The Revolution situation of 1640.

18. The Crown and the Parliament. The Civil war in Britain.

19. Republican Britain under the rule of Oliver Cromwell.

20. The Glorious Revolution. The new constitution monarchy of the 17" century.

21. The Industrial revolution of the 18™-19" centuries. The establishment of colonial empire.

22. Chartism.

23. The growth of the colonial empire during Victorian Age (1815-1892)

24. The Crimean War.

25. Britain at the end of 19" — beginning of the 20™ centuries. The World War .
Great Britain in the War.

26. Britain in the pre-war period of the 30-s of the xXx™" century.

27. The World War II. Britain in the World War II.

28. Margaret Thatcher as the Prime Minister of the British Government (1975-1990).

29. Geographical position, latitude, longitude and territory of the UK. Notions of “Great Britain”,
“England”, “United Kingdom™.

30. The British Isles. Islands near the British Isles.

31. The flag, anthem, emblem (arms) of the UK.

32. The Commonwealth.

33. Peculiarities of the relief of the British Isles. Mountains, plateaus, plains, valleys.

34. Straits, seas, oceans washing the British Isles. Inland waters of the British Isles: lakes, rivers,
their character and economic use.

35. Climate of the British Isles. Factors determining English climate.

36. Agriculture in Great Britain



37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.

44,
45.
46.
47.

48.

Economic regions of Great Britain.

England, its geographical position, relief, rivers and ports.

Scotland, its geographical position, relief, rivers and ports.

Wales, its geographical position, relief, rivers and ports.

Northern Ireland, its geographical position, relief, rivers and ports.

State system of the UK. The Queen and the Constitution. The Government.
Political Parties in the UK: Conservatives, the Labour Party, the Liberal Party,
the Communist Party.

The Royal family.

Religion in Britain .

Greenwich the town of international time keeping.

English language — the reflection of history.

THE USA

Geographical position of the USA, the territory of the USA. The general information about the

USA.

49.
50.
. Waters around the USA. Inland waters: rivers, lakes, their character and

51

52.
53.
54.
55.
56.
57.

58.
59.
60.
. American conflict with Britain. Boston Tea Party.
62.
63.
64.
65.

61

66.

67.
68.
69.

The flag, anthem, emblem (arms) of the USA.
Peculiarities of the relief of the USA. Mountains, plateaus, plains, valleys.

economic use.

Climate of the USA. Factors determining the American climate.

Natural resources and the economy of the USA.

Population of the USA. 4 waves of migration.

American English. The differences between American and British English.
The colonies of the USA. The types of colonies.

Pre-colonial period in the history of the USA. The first civilizations and people inhabiting the
USA.

The first Europeans in America.

Colonial period in the history of the USA (1630-1763). The first colonies.
French and Indian Wars (1689-1763).

American revolution (1765-1783). Struggle for Independence.
The Declaration of Independence.

The Civil War (1861-1865).

The USA in the WWI and WWIL.

CANADA
Geographical position of Canada, the territory of Canada. The general information about
Canada.
Peculiarities of the Canadian relief. Mountains, plateaus, plains, valleys.
5 regions of Canada.
Short history of Canada and its people.
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